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Cenoz, J. (Ed.) (2008). Teaching through Basque. Clevedon, UK: Multilingual Matters.

Cummins, J. (19906). Negotiating identities: Education for empowerment in a diverse society. Los Angeles,
CA: California Association for Bilingual Education. .
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YIS/ B R 2 B RRAL L TV, FEBRICITHEIZE A EOHEB NN I FETITON D%
Bbdd, BB, RAZEEFTILOET L D TiE., BICEEMZIEN D 231 L FELSL,
TRCOHBRNINZAVE/EBTEBIND, EFT/ADIT 7 EULOFERTEAINTEY ., Hi
DANLRLLXFEEZITTNDE, WTROET VL 4 SOLIEEHELZHEALTEBY ., BZ
BEORELZIETITONIHE LD D,

Translanguaging: Language, Bilingualism and Education
By Ofelia Garcia and Li Wei
Palgrave Macmillan (2014) 175 pages

SNEFEREIM) DX D7 727 7 —F & LT, CLIL (Content and Language Integrated
Learning N S B A% 5) <° IB (International Baccalaureate [EIfS N7 1 L 7)) FEEH
ENRVES AN I TN D, RETRY Wb TS translanguaging & 7MEREHH
REOHTHEHLARLIRD DN TH D23, CLIL X° 1B 2N SrbE FIESHE
AR THDDIZK LT, translanguaging 1ZE SFERE COSEMEHICET 5 556814
HOUETLMOTRESELRD, £o, SN AT A2E8HE] HHEbE T
HETHWURDAALY A (3FHULEOEEFHEMMAE L ET) BIZX LT,
translanguaging ClX O SEHEERNIELE L CSHREZO LD FFHEAEDLETWD
T THLENAY o HNZPRZE LT, metrolingualism, multivocality, polylingualism
TR EHFINC ALY ANV BERAEE D & T HRROHEDBIIES 4 Tnésjﬂf_a ShTw
LN, HEEEFHRMELEZ T TRBEFE~OICHBREEL TWDH AT,
translanguaging NVEKFEE LTEER LOo2OH D, ZONIICHIECELAH LD THN
. BOICERO_NEIEIAETH D,
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~OEMRBINFTEH SN TS, KEOR S KRFRE ST, B e LT—Hr1 T
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ML 52 (OMERE) BB ANl b, ek, SFEITMBR 72 30EN B Y 37
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FEEREE OXBNIARE L 2 MFLZFELL HEAEFELEOCOICKNERaIa=r—
a VIFTO - OIZE il 5 &R % B ¥ (languaging) 9~ % = affli i # (languager)] TH D L L
Too ZAUE, FEEREEE OMX A EO B & | FEREEEREE D3 KRR D ST 7o W
MO E®R LT, 2037 MRV SFBIEHNRSELV— LB LOH DT
BB BOL LTHRADN, 22y —va VEICERREREEL, 5%
H & OS5 &I A2 BRIgH) . 2RI T 2 (leveraging) L BEX b b K 9l o7
o Z DHERAIFSH A OB IS ST H ORI H O A7 69, 2 5k FIRRE %
HATOMREFEFDBHOMBERLS AT I VT « VAT AKX - v F Y —Efkx 725580
5O STV D,

N—= R 20X 5 OOEMPLLY D 2FTFIINETONAL Y ALV EEHS
DOBLIR & M A e S v, i< 2 B TIREGET 5 % O B 72 translanguaging 20 A 5
BIBFEN S, TOHBEEBREZ T H2HMA~ORENPRKETRINTWD, SRS
IHER T OREFS ESL OfFZE, BIZIET A U WEFEHARA~O LEAFEK O ESE
B 227 2 BARBI DS G S AT 2 O THEFILHRD & 2853721 & G it Z &
MNTEDL, ETOFIOIEFIZH S O translanguaging LB D 27 L 725 B EXRETH
Do WERDA~—2 a VHBEVIIEGREAE T, FEEORENPAREEDEL LT
BEMTONCTE =, WS FE0EH (translanguaging) 2 5 12 L 0 W IR D & Al 7143
BEN, BHTERREOEFICERDOPREEAEFIOFCHIASATWD, 2%
BHHMEZOFEE L. EFITEHDLAIVZE LA U UL & TIRENENFHEY
HIZHT 2 BH 72 573, translanguaging ZHHE LR TOXMRFITHRENTH D Z &M
UL EORETE LWEEFEORET D LM EE TOMAGEBEBSGE L EM L LT
IS TVD, ZOHEFAMNITNA L biRiEHICT 2 Z 0% 21 HMNHFOR
BERZ EAELTEBY, 3—8u vy STHIRSEE L BRFEZFRFFCITY) 22 HB
\ZhfE o 72 CLIL T translanguaging Z#lA AT Z & CTHAR HDHENR LT TX 5,

UERREOMETH 503, 5 BIIL I ONTFOMRECKRT (BE) ATz
T, B CHBIHEDLABEE LR ENLREEADL D ATITHN LA b DH, KE
X7 BT THDLM, 5 BETHAEE CEGETORABIBNHEI ST, 561
EZZ DX D R BARSHBIR —OTHIEr ST s &, AERHFED 80 HEEINT
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FEMIIZ AL ST D BRER AR D BR A 0A B S BEIC R B 1 7 D, F 72 "languaging" <0
"leveragmg"@ﬁun 2B LT PVIHBRIZIZEBEAR R SN TWE R, 2O THWLAT
WD IMEF DB & BRI %(glossary)k L CRERICRHE T 2 &5 u% Lo Tl ié?) UIVIN
twoﬁz\%ﬁiz%ﬁ%ﬁofwf 2 BT C O S ENSH bC B8, T Lo
TIHILERRANZ 2 H Y | A T OVEE ZHE S RKE L LTI, ﬁﬁ(?’ffﬁobm EAAES
HTOM—NLEN D, Refhlc, B - &JW% CRIFEETREEy L LTIE, 94 I8
BREAT) D 95 THIZE N 5 "In thesecpedagogy enables university educators to communicate
appropriate being language teachers."23 25 Hiv 5, HHMARHFHEEI A L LB 2 b0nn
BKERERIBVWIETH D,

TR LIOE D RUEBRFERRZEDOTH Y AV Y X LB R USE
FE - FH2EMABTHRIGICH L TRER )NV ZEAH LELIEHN 2B REL, &

%mm%mifﬁﬁbfw AEOFRITRE WV,

Reviewed by Hideynki Tanra
Ritsumeikan University

Hapa Japan (Vol. 1 History, Vol. 2 Identities & Representations)
By Duncan Ryuken Williams (Ed.)
Kaya Press (2017) 520 pages (Vol 1), 444 pages (Vol 2)

Whether you say balf, double, mixed ot hapa, the wide vatiety of terms used to identify Japanese of
multi-racial backgrounds serves as an intimation of the enormously complex nature of the
sociopolitical and identity-based issues that such individuals continue to face today. Hapa Japan, a
two volume anthology of works by 35 authors from a variety of fields and personal backgrounds,
succeeds in providing a comprehensive look at these issues and perhaps more importantly, giving
a voice to people who have actually lived and experienced them. Through a combination of
detailed historical, biographical, and first-hand accounts, the authors guide us on a journey
through time and across the globe, looking at the lives of Japanese of mixed ancestry, and the
societies they lived in. The collection simultaneously reaffirms and challenges our notions of what
it means (and has meant) to be a multi-racial individual. Due to space limitations, this review
cannot do justice to all the chapters, but will instead pick up on just a few that held particular
appeal for the reviewer.

Volume 1 features nineteen chapters devoted to the exploration of the history of
mixed-race Japanese, spanning from Japan's formation (as far back as the JOmon period) to the
present day. In doing so, it seeks to provide historical context to the Japanese conception of race,
racial purity and how people of multi-ethnic backgrounds were regarded and treated in their
respective settings.

Through the examination of ancient historical documents such as the Nihon Shoki
(Japan's second oldest written history), historian Nadia Kanagawa explores the nature of foreign
relations in early Japanese society (710-1185 AD). In her chapter, Approach and Be Transformed:
LImmigrants in the Nara and Heian State, she directly calls into question the legitimacy of the concept
of Japanese purity, a prevalent narrative of ethnic homogeneity that continues to shape views on
forelgners and multi-ethnic people even today. "There was never a purely Japanese or purely
'native' population," writes Kanagawa (Vol. 1, p. 16). According to her, the lineages of the
Japanese emperor Akihito himself can be directly traced to King Muryong of Packche, an eatly
kingdom on the Korean peninsula. This position, which stunningly Akihito himself has publicly
discussed, stands in the face of the often overt racial discrimination and political tensions
between Japan and Korea in modern times.

This questioning of Japanese purity is a ubiquitous theme throughout the volume, such
as in the chapter by historian Gary Leupp entitled Placed on Par with All Other Japanese: Hapa
Japanese in Japan and the World. Focusing on the lives of multi-racial Japanese from 1543 to 1859,
he points out that anthropologically speaking, the Japanese peoples' origins can be traced to the
mixing of Yayoi (who came into Japan from the Asian continent by sea in the 4th century BCE)
and Jomon people (a group of unknown origin already living on the continent). He also notes
that a genealogical register compiled in 815 shows that a quarter of all noble families in the capital
at that time were of mixed Chinese or Korean ancestry. Leupp's chapter additionally explores
Europeans' conceptions of race, most interestingly the notion within the biblically based
Buropean racial schema of Semitic people, black Africans and Whites, Japanese were from the



6 Japan Jounrnal of Multilingnalisn and Multiculturalism Vol 23 2017

outset regarded by them as white and thus regarded as equals or at times even as supetiors.

Volume 1 establishes a rich historical basis through which to view issues surrounding
identity formation among multi-racial Japanese, which are explored within the 17 chapters that
comprise Volume 2. Where Volume 1 tends to focus on broader, overarching, macro-level
historical investigation, Volume 2 hones in on issues and individuals in a more fine-toothed
fashion.

Perhaps nowhere is this granular attention to the micro-level more apparent than Tim
Greet's chapter, This Kid's a Hafu: Accomplishing Multi-ethnic Identity Through Reported Ascriptions.
Through the use of the micro-analytic research approach Conversation Analysis (CA) and
Membership Categorization Analysis (MCA), Greer explores how multi-ethnic individuals
accomplish their identities through everyday interaction. The participants in this research were all
multi-ethnic Japanese teenagers discussing their own experiences living in Japan. It is clear that
these teenagers have extensive experience with being treated as others by Japanese and one way
that this is done is through the use of ascriptions that index certain competencies in certain
activities. His participants for example, refer to other Japanese as being impressed or surprised at
their ability to perform certain tasks that "would be considered unremarkable for members of
that category,” such as eating sushi or using chopsticks. Conversely, this otherization can also
occur when multi-ethnic individuals are called on to demonstrate competencies as a means of
justification for their membership of a certain group: a common example being asked to speak
English. Greer notes that such a request inherently casts its recipient as non-Japanese since the
activity, speaking English, is generally bound to the identity category non-Japanese. He further
writes that "this places the multi-ethnic Japanese person in an interactional dilemma" (Vol. 2, p.
100), since not complying with such a request denies them recognition of their abilities and
creates scrutiny that leads to further distancing between themselves and their peers.

Looking at these issues from a completely different perspective is Leilani Nishime's
chaptet, Manga or Marvel?: Multiracial Japanese/ American Visual Narrative in Indie Comics. Nishime
makes the argument (through a review of two selected works) that comics, a hybrid medium that
melds visual and textual elements is particularly suited to the representation of mixed nationality
and mixed-race. She contends that this goes beyond the superficial level: "My argument here is
not simply one of parallelism —mixed image/tests are like mixed race— but rather that the kind of
meaning making necessitated by the juxtaposition of image and text can help us think through
some of the thornier questions about the social function of mixed race in contemporary,
trans-Pacific culture" (Vol. 2, p. 189). Nishime argues that an erasure of multiracial history and
the projection of a future post-racial utopia have led to the neglect of mixed-race Asians in the
present. This consideration of post-race as a linear inevitability means that stories that follow
simple linear timelines are insufficient for describing mixed peoples. She maintains that where
traditional mediums are limited to linear progression, comics are able to circumvent it through
clever use of frames and spatial representation. It is never made clear however, why other
mediums ate incapable of, or less ideal for, achieving similar effects. In reality, the subversion of
linear narratives is prevalent in novels, film and art in general, leaving the logic behind this
contention questionable. She also argues that the works she critiques "bring to fore the mutual
influences of both U.S.-style and manga cartoon aesthetics" (Vol. 2, p. 203). While certainly true,
this too is not something unique to the graphic novel format within the realm of artistic
expression. Musicians, artists and writers have consistently drawn upon such East-West fusions in
their work (as anyone who has read a Murakami novel would be aware).

Overall, the Hapa series provides a comprehensive look at historical and contemporary
issues of multi-ethnic identity thanks to its wide variety of perspectives and approaches that each
of its authors bring to the table, and this brief review only scratches the surface of the insights the
book provides. While this of course means that certain chapters were more personally relatable
than others, both volumes were packed with enough interesting information that made it an
enjoyable read both as a multi-ethnic person and as someone generally interested in historical and
sociological issues. It should also be noted that while it is a two-volume set, the books can be
read as stand-alone works or in reverse sequence without issue.

Reviewed by Zachary Nanbu
Kobe University
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